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Technical and Bibliographie Notes/Notas tachniquds et bibliographiques

The Institute has attempted to obtain tha beat

original copy available for filming. Features of this

copy which may be bibliographicaily unique,

which may alter any of the images in the

reproduction, or which may significantly change
the usual method of filming, are chacked beiow.
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Couverture endommagée

Covers restored and/or laminated/

Couverture restaurée et/ou pelliculée
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Cover title missing/
Le titre de couverture manque

r~1 Coloured maps/
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Cartes géographiques en couleur

Coloured ink (i.e. other than blue or biack)/

Encra de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured plates and/or illustrations/

Planches et/ou illustrations en couleur

Bound with other matériel/

Relié avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or distortion

along intarior margin/
La re liure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distortion le long de la marge intérieure

Blank leaves added during restoration may
appear within the text. Whenever possible, thèse
hâve been omitted from filming/

Il se peut que certaines pages blanches ajoutées

lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

pas été filmées.

Additional commenta:/
Commentaires supplémentaires;

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible do se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
polm de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage
sont indiqués ci-dessous.

Coloured pages/
Pages de coileur

Pages damaged/
Pages endommagées

Pages restored and/or laminated/
Pages restaurées et/ou pelliculées
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Pages discoloured, stained or foxed/
Pages décolorées, tachetées ou piquées

rn Pages detached/
Pages détachées

Showthrough/
Transparence

Quality of prit

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary materlt

Comprend du matériel supplémentaire

Only édition available/

Seule édition disponible

Fyn Showthrough/

n~| Quality of print varies/
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I Includes supplementary matériel/
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Only édition available/

Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., hâve been refilmed to

ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.
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Th« eopy film«d h«r« hM b««n r«produccd thanks
to th« ganarosity of :

Seminary of Québec
Library

L'M«mplair« filmé fut raproduit grêca à la

généroalté da:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

Tha imagaa appaaring hara ara tha baat quality

poaaibla conaldaring tha condition and lagibillty

of tha original eopy and in kaaping with tha

filming contraet spacificationa.

Laa imagaa tuivantaa ont été raproduitaa avac la

piua grand soin, compta tanu da la condition at

da la nattaté da l'axampiaira filmé, at an
conformité avac laa conditiona du contrat da
filmaga.

Original copiaa in printad papar covars êv filmad

baginning with tha front covar and anding on
tha laat paga with a printad or illustratad impras-

•ion. or tha bac(: covar whan appropriata. Ali

othar original f ^i— ara filmad baginning on tha

flrsf'paga with a printad or illuatratad impraa-

sion. and anding on tha laat paga with a printad

or illustratad impraaaion.

Laa axamplalraa originaux dont la couvartura «n
papiar aat impriméa sont filmés wx commançant
par la pramiar piat at an tarminant soit par la

darniéra paga qui comporta una amprainta
d'impraaaion ou d'illustration, soit par la sacond
plat, salon la cas. Tous laa autras axamplairas
originaux sont filmés an commançant par la

pramiéra paga qui comporta una amprainta
d'impraaaion ou d'Illustration at 9n tarminant par
la darniéra paga qui comporta una talla

amprainta.

Tha laat racordad frama on aach microficha

shall contain tha symbol —^ (maaning "CON-
TINUEO"). or tha symbol V (maaning "END"),
whichavar appllaa.

Un daa symboles suivants apparaîtra sur la

darniéra Imaga da chaqua microficha. salon la

caa: la symbola —*• signifia "A SUIVRE", la

symboia V signifia "FIN".

Mapa. plataa, charts, atc. may ba filmad at

diffarant réduction ratios. Thoaa too larga to ba
antiraly Includad In ona axpoaura ara filmad

baginning in tha u^par laft hand comar. laft to

right and top to bottom. aa many framaa aa
raquirad. Tha foliowing diagrama illuatrata tha
mathod:

Laa cartes, planches, tableaux, etc.. peuvent être

filmée é des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé é partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite.

et de haut en bea. en prenant le nombre
d'Imegea néceesaira. Les diagrammes suivants

illustrent la méthode.
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Québec, 27 Janvier, 1834.

MoNSIEllt,

tf 'AI riionneur de vous transmettre une copie do la ri^-ponse qu'il a plu ù Sa («randeur

Monseigneur de Uuébec de tUirc aux deux leqaôles qui lui ont été présentées, au nom du Clergé du

Diocèse, samedi 25 Janvier, à une heure P. M.,

Messieurs,

^'EST uvec uno vive satisfaction et avec une sincère reconnaissance que je reçois l'adresse

que vous me présentez on ce moment, au nom du Clergé,

Elle est pour moi le sujet d'une vive satisfaction, puisqu'elle m'exprime que la demande que j'ai faite

au Saint Siège de la personne de Messiro Pierre Flavien Tt roeon, pour être mon Coadjutcur, rencontre

le vœu général tant du Clergé que du Pcunle que la Divine Providence a confiés à mes soins.

Elle mérite aussi ma plus sincère reconnaissance, puisqu'elle m'apprend ([uc tous ceux qui me sont

associés dans la conduite de mon inunonse troupeau, cit partagé l'inquiétude que j'éprouve au sujet des

Bulles de M. Tcuseon, et se sont empressés de concourir avec moi à lever tout obstacle qui pourrait en re-

tarder l'expédition.

Cette adresse est pour moi un motif pressant de témoigner ouvertement au Clergé de ce Diocèse que

rien ne sera omis de ma part pour l'accomplissement de ses vœux. Je m'empresserai aussi de faire valoir

auprès du Père commim des fidèles les sentimcns de la profonde vénération dont ce môme Clergé est pénétré

pour le Saint Siège Apostolique ; et je me ferai un devoir do faire déposer au plutôt à ses pieds la supplique

que vous me priez de lui transmettre.

(Signe.) ^ oJos, Ev, DE Québec.

Par ordre ilc M. le J^ésidciit,

»muim»mn'itiM.-«jK»vmmÊ.,Ma^mmmm> '^




